
1. Sensore di temperatura riduttore.  Coppia massima 3 N m.
Temperature sensor on the reducer. Max torque 3 N m.

2. Collegamento MAP riduttore. /  MAP connection to the reducer
3. T collegamento riduttore e sensore MAP. / Tee for connection reducer and MAP sensor.
4. Raccordo collettore presa MAP. / Map tap intake manifold union.
5. Collegamento MAP sul sensore di pressione (Vacum). MAP connection on the pressure sensor (Vacum)
6. Collegamento pressione Gas sul sensore di pressione (Pressure / GAS). /

Gas pressure connection on the pressure sensor (Pressure / Gas).
7. Connettori collegamento sensori. / Connectors for sensor connection.
8. Collegamento Presa di pressione Gas. / Union for gas pressure connection

IST 12-001 IT / EN
Rev.: 0
Date: 2012-10-30
Pag.: 1 / 2

KIT  K-S01PT  / K-S01PTM

SI / YES NOAttenzione!

Attention!

Collegare i tubi  fino alla
battuta  e le fascette  come indicato
nelle illustrazioni.

Connect the hoses till shoulder
and the clamps as shown in the picture.
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. Loosen the 6 screws of the reducer cover; unscrew the 4 fixing
screws of the pressure sensor (two of these will be reused) and remove
the sensor.

. Remove the O-ring seal (to throw).
. Install the self-threading screw M4x8 in the gas outlet hole.

Maximum torque 4 Nm.
. As an alternative to the washer, it is possible to use some liquid

threads-locker.
. Check the correct positioning of the O-Ring (no need to replace it,

but make sure it is in good condition).
. Install the plastic cover reusing two of the screws of the sensor (see step 2)

. Install the temperature sensor of the reducer. Maximum torque 3 Nm.

. Tighten the six screws on the cover of the reducer. Torque (5 ÷ 6) Nm
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. Allentare le 6 viti del coperchi del riduttore; svitare le quattro viti di fissaggio del sensore di
pressione (due di queste verranno riutilizzate) e togliere il sensore.

......... Togliere l’ O-Ring di tenuta (da buttare).
...... Installare la vite autoformante  M4 x 8 nel foro di presa del gas.  Coppia massima 4 N m.

..........In alternativa alla rondella è possibile utilizzare del liquido frenafiletti.

..........Verificare il corretto posizionamento dell’O-Ring (Non è necessario sostituirlo, ma controllare
che sia in buono stato).

......... Installare il coperchio in plastica riutilizzando due delle viti di fissaggio del sensore (vedi punto 2).
....... Installare il sensore di temperatura riduttore. Coppia massima 3 N m.

....... Avvitare le sei viti del coperchio riduttore. Coppia (5 6 ) N m.÷

Modifica da apportare al riduttore GPL / Modification to the LPG reducer


